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THE CHRISTMAS STAR’S STORY

Antonia M. Wackell

Do you want to hear a wonderful story,

Of Mary and Joseph, and a Divine Baby?

It happened one night, many years ago,

We were twinkling in the sky, watching the earth below.

The earth was still and dark, but the sky — star-bright,
And I was twinkling with all my might,

Anxiously quarding the slumbering earth,

And these travel-weary mortals, for all I was worth.

They were so tired; the only lodgings they could get
Was a cold dismal stall — black as jet;

Even we could send but little star-light

To cheer and comfort them this memorable night.

Mary busied herself with work, hoping to stay,
Filled the manger with sweet-smelling hay.
Joseph fed the bedraggled little donkey

That he had purchased for a very small fee.

Then I heard a command: “Stop twinkling! Star,
Shine with a brilliant beam and prepare to travel far.
Didn’t you hear a Little Child’s cry rise from the earth?
It is the Christ-Child announcing His birth.

To every distant point you shall travel,

Where the humble folk, the kings and the shepherds dwell.
Show them the way to this Little Child’s bed

Placed in the corner of an animal’s shed.”

Over the mountain, the valley, and the hill,

Came the adorers and men of good will,

Bearing humble qifts, frankincense, gold and myrrh.

I quided them all to Him, His mother and the carpenter.

They had heard the prophecy of the new-born King,"
And now they waited for His awakening,

And for His infant hand to bless them
This memorable silent night in Bethlehem.

Back again in my place, I twinkled above this Holy Event;
When suddenly I heard this strange announcement:
“Twinkle, gleam and sparkle brightly, little star,

Henceforth, all on earth shall know you as the quiding Christmas

Star.”

SVEIKI

SULAUKE
SV. KALEDU
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RETURN TO CHRISTMAS

The most dramatic event of the postwar years
has been the Hungarian people’s fight for freedom.
It was a fight marked by unbelievable heroism,
courageous sacrifice, and undying hope on the part
of the freedom fighters, and shocking brutality and
suppression on the part of their Communist masters.
But one incident stands out as a symbol of this
struggle of the Hungarian people, and of all peo-
ples.

After the Second World War the Russian in-
vaders of Hungary cleared away the ruins of the
famed Catholic Church, Regnum Marianum, from
the main square of the capital city of Budapest. On
the site of the church the Russians in 1951 erected
a huge twenty-five foot statue of Stalin, absolute
ruler of the Communist slave empire. In the first
days of the Hungarian surge toward freedom, a
great crowd assembled in the square, demanded
freedom from the Russians, and then spontaneously
attacked this symbol of their Communist slavery.
Throwing ropes around the upper part of the statue
and cutting the base with blow torches, the crowd
pulled and tugged crying out, “GIVE US BACK
OUR CHURCH."” In this cry of an oppressed people
could be heard the yearning of the human heart
for freedom, for love, for the Church, for Christ, for
God, and the end of hatred and persecution and
godlessness. Eventually the hated symbol of Stalin
came crushing down to the earth. With it was de-
stroyed in the hearts of many people throughout
the world the myth of Communism as the savior of
mankind.

Many men are still living in the world today
without Christ. Their minds do not have the light
of Christ, their hearts do not have the love of Christ,
their feet do not walk the way of Christ. Perhaps
there are even some who have been bathed in the
waters of Baptism, who were fed with the Body and
Blood of Christ, who have abandoned Christ and
live the life of an empty shell, a crib, a manger,
bereft of the Infant Christ who alone can give
meaning and value to their lives. Deep in their
hearts can be heard the cry, “Give us back Christ,
give us back the Church.”

Yet history has not changed, for the story of the
first Christmas is still being repeated in modern
times. The Infant Jesus was “laid in a manger, be-
cause there was no room for him in the inn.” Brutal
King Herod has his counterpart in the unthinkable
cruelty of Communist rulers. Ruthless swordsmen
of King Herod have their modern Communist sol-
diers encased in armored tanks and fast firing jets.
Flight into Egypt is continued in the flight of refu-
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gee peoples from the scourge of Communism.
Slaughter of the innocent still goes on in the streets
of Budapest where the riddled and mangled bodies
of children bear mute witness to the inhuman fury
of godlessness. The cause of all this misery and
human suffering is the renunciation of God by so
many leaders and people of the present day world.
St. John the Evangelist points out this tragedy in
writing of Christ,” He was in the world, and the
world was made by him, and the world knew him
not.”

If the birth of the Christ Child is to mean more
to a young man or woman than the beautiful story
of the birth on an innocent Child, Christ must come
to life in our own minds and hearts and way of
life. To be a good Catholic is to have a heroic de-
votion to Christ.

On a street of Budapest lay a girl’s body, draped
with a Hungarian flag on which was pinned the
note: “Here died a Hungarian girl 14 years old. But
not in vain.” Together with other youngsters this
girl had hurled "“Molotov cocktails,” bottles of
flaming gasoline, at three Russian tanks and
burned them out. The Russians shot her in the
shadow of these charred tanks. Young people are
giving their lives in the fight for freedom and noble
principles. Their example should spur all youth to
an undying love for the Infant Jesus of the manger
and a selfless dedication to the Gospel of Christ.

When we receive the Infant Savior in Holy Com-
munion on Christmas Day we should utter a prayer
for the Hungarion people, for all those suffering
persecution, for those who have never known the
Christ Child, for those who have known the Christ
but have lost their way. We should pledge our
love and loyalty to the Infant Jesus and to the
Catholic Church, which He came to establish. We
might whisper the beautiful prayer of St. Patrick,
which he is said to have uttered in preparing for
the mighty conflict he had with the pagan priests
at Tara:

“I bind to myself today

God’'s Power to guide me,
God's Might to uphold me,
God's Wisdom to teach me,
God's Eye to watch over me,
God's Ear to hear me,

God’'s Word to give me speech,
God’'s Hand to guide me, -
God’'s Way to lie before me,
God's shield to shelter me,
God's Host to secure me."”



THE “LOST” LITHUANIAN FOLK ART
OF DRESSING CHRISTMAS TREES

Josephine Dauzvardis

The Lithuanion Christmas tree is an unusual
one. On it you will find no tinsel or glitter, no blink-
ing multi-colored lights, no artificial snow, none of
the baubles which we expect to find on traditional
Christmas trees. The ornaments on this unorthodox
tree are fashioned of common-place materials, such
as might have been gathered from or near the
manger of the Infant Child; straw, egg shells,
feathers, nutshells. In its modesty of adornment, the
tree might well betoken the humble surroundings of
The Christ Child’'s birth. The hours of painstaking
work and ingenuity devoted to the shaping of the
simple ornaments for His Birthday are commensu-
rate to the wealth of the gifts of the Magi.

From ofar, a delicate straw-colored fairy-like
fret-work pattern seems to be sketched on the dark
green boughs of the evergreen tree. On closer view,
the observer is startled to note that the larger orna-
ments are made of straw. They are the “Siaudinu-
kai”, ornaments made by stringing stalks of straw
on twine into a myriad of fantastic geometric
shapes, dictated by the fancy and ingenuity of
their maker. The eye finds variety of design wher-
ever it glances. There are triangular and rect-
angular bells with colored bead clappers; insect
and bird-like figures; chains, festoons; simple
triangles, and elaborate bird cages, all sym-
metrical and beautiful in their construction.

Color and gentle movement are contributed by
birds which seem to linger among the “Siaudinu-
kai.” The bodies of the birds are whole egg-shells,
some white, some dyed in delicate hues, but all
with beaks, wings and tails of gaily colored paper.
A constant twirling and flitting movement magneti-
cally draws the glance to smaller birds directly
beneath the tips of some of the branches. These
birds are of the specie "riesutukai,” made of wal-
nut shells, with wings of feathers, or birch bark, or
metallic paper. They delight the eye, for the tiniest
waft of breeze keeps the birds in motion. Here and
there, one discerns a few “saulutes,” little suns-
flower-like paper aureoles surrounding centers of
shiny beads or mirror fragments

Hand-woven “juostelés”, or narrow sashes, fes-
toon some of the branches with strong notes of
vivid color and intricate design. Hand woven ties
and hand-knit mittens and socks are hung on lower
branches in some districts of Lithuania, temporarily
adorning the trees until Christmas Eve when they
are distributed as gifts to loved ones. In contrast
to the utilitarian purpose of these articles, hang
qifts of hand-carved wooden toys, and home-made
dolls, dressed in Lithuoanian costume, all intended
for the younqg fry.

Atop the tree is the symbol of the faith of the
Lithuanian nation — a cross, replica of the beloved
Lithuanion wayside cross, reproduced and care-
fully embellished with the loving art of a true son
or daughter of Lithuania.

Yes, the Lithuanian Christmas tree is an unusual
and unique one!
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AN OLD-FASHIONED CHRISTMAS EVE

IN LITHUANIA

By Vytautas Belaijus

In Lithuania, we do not anticipate Christmas Day
so much as we do Christmas Eve, which we call “Ku-
¢ios.” This is the day of days and the eve of eves. In
our district, we never heard of Santa Claus, and never
received any Christmas gifts. Nevertheless, there was
still a great deal of color to “Kucios.” Long before
sunset, my two brothers and I dashed over to auntie’s
house. Shaking the snow from our Klumpes (wooden
shoes), we entered reciting the customary prayer, Lai
Biuna Pagarbintas Jézus Kristus. (Praised be Jesus
Christ). Ant Amziy Amzinuju. (for ever and ever)
would be the reply.

With the rising of the evening star, the table was
covered with a pure, white, linen table cloth, where-
upon hay was strewn. A sacred picture of the Nativity
or the Madonna and the Child, predominated in the
center of the table with figures of cows and donkeys,
surrounding it, so that we might be brought closer to
the understanding of the conditions at the birth of
Christ. Now the family gathered about the table. The
dishes were set on the hay and a 12-course dinner,
commemorating the 12 apostles, was served, a festive
meal that only Kii¢ios could offer.

First we prayed, then the plotkelé, a big square
wafer, bearing the image of Christ, was broken into as
many pieces as there were persons at the table; each
member kissed the blessed wafer and ate their alloted
piece. Then followed chopped herring mixed with sea-
soning; herring cutlets, rolled in flour and linseed oil,
fried fish, boiled potatoes, biscuits of baravyku — the
king of the mushrooms; slizikai — a batter biscuit, some
plain, others mixed with poppy seeds, cut into dice to
be eaten dry or in the milk of ground poppy seeds,
thinned with unsweetened water or diluted milk. There
followed a hot porridge, Kisielius, of oat flour mixed
with water and sometimes in the crust of rye bread,
leavened for about 12 hours, cooked and eaten with the
poppy-seed milk, which gives a sharp but pleasant
flavor. A fruit compote and “Midus”, mead — a sweet
drink made of hops and honey — completed the Kiicios
meal.

According to custom, the meal lasts for three hours
and to make certain that it did, stories concerning the
Nativity and kindred subjects as well as of all the
miracles, were told. On Christmas Eve, we were told,
the waters turn sweeter, and even the animals can
speak with human voice so that they may praise the
glorious name of Him who brought peace on earth. The
hours never pass more rapidly than the 3 hours on Ki-
¢ios night.

Of course many carols were sung. Since Kucios falls
on the names - day of Adam and Eve, Adomas ir Jieva
was one of the proper hymns to be sung. Because an
apple is connected with the lives of Adam and Eve, a
game of prediction was played with an apple. The apple
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is cut and divided among the members of the Kicios
party. If the apple was cut into an even number, all
will be well until the coming Kidios, but if the apple
was cut and an odd number resulted, then one of the
guests will be missing during the coming Kidios.

Another game is played with sheafs of hay. Sheafs
are pulled from under the plate and the one whose
sheaf is the longest will live the longest. After the
dishes were cleared away, the hay was gathered from
the table and taken to the stalls to be fed to the cattle,
so that they, too, might share in the feast.

I can remember how reluctantly we would go home,
turning our eyes skyward in search of the marvelous
star of Bethlehem. Nor did we soon fall asleep, for we
were thinking while lying in our beds, of the Christ
Child who brought so much joy to the world.

Ziema Lietuvoje



Alfa SuSinskas

PIRMOSIOS KALEDOS

“Atsitiko, kad, juodviem tenai
esant, atéjo jai metas gimdyti; ir ji
pagimdé pirmgimi savo stnu, su-
vysté ji vystyklais ir paguldé ji
prakarte, nes jiems nebuvo vietos
uzeigoje.

Toje pacioje Salyje buvo piemenu,
kurie budéjo ir sergejo per nakti
savo banda. Stai VieSpaties angelas
atsistojo prie ju, ir Dievo skaistu-
mas apsvieté juos. Jie labai nusi-
gando: bet angelas jiems taré: Ne-
bijokite! Nes Stai as skelbiu jums
dideli dziaugsma, kurs bus visai
tautai, kad Siandien jums gimé Do-
vido mieste ISganytojas, kurs yra
Kristus, VieSpats... Umai atsirado
prie angelo daugybé dangiskosios
kariuomenés, Kkurie garbino Dieva
ir saké: Garbé Dievui augstybeéje ir
Zemeéje ramybeé geros valios zZmo-
néms!” (Luk. 2, 6-14).

Tokiais Zodziais evangelistas Lu-
kas vaizduoja ISganytojo atéjima i
$ia Zeme ir apraSo ispudzius pirmu-
ju Kalédu proga.

Religiné Kaléedu dvasia

Kalédos yra grynai religiné Sven-
té. Visi tai Zino, bet nevisi nori pri-
pazinti Kuadikeliui Jézui tinkama
vieta kaleédiniame gyvenime. Kai-
kas pasaulinémis iSkilmémis, ivai-
riais paprociais ir pasismaginimo
tikslais net visai iSstumia DieviSka-
ji Kadikeli i§ Jo gimimo minéjimo.
Nekarta Kaléedu prasmé "yra visai
supasaulinama, sumedZzZiaginama, ir
pacios Kalédos yra paverc¢iamos so-
cialine dovanu ir pasimatymu pro-
ga...

" — AS turéjau neuzmirsStamas Ka-
léedas: gavau dovanu nauja auto-
mobili...

— Visada prisiminsiu praéjusias

Kalédas: mano vyrelis ju proga
man nupirko minko Kkailinius uz
'$5.000...

Ir taip neretai kaikurie krikséio-
nys Kaléduy prasme matuoja gautu

Kalédiné Sirdies Ramybeé

dovanu, triukSmingo svec¢iavimosi ir
blizgan¢iu iSkilmiu mastu. Sitoks
iCalédu supratimas yra visai ne-
krik§c¢ioniskas: Sitaip galvojantieji
mini Kalédas be Kristaus... Niekas
protingas nesipriesina prie§ dova-
nas ir ivairias socialines iSkilmes
Kaléedu proga. Tik jos neturi pasi-
daryti kaledinis centras: jos neturi
sumaiznti ar net ir visai iSstumti
religinés prasmes.

Visa kaledini gyvenima turi gaub-
ti religiné dvasia. O ji yra krikscio-
nio dziaugsmas Kiudikélio Jézaus
gimimu, kriks$c¢ionio meilé ISgany-
tojui ir jo padéka VieSpaciui uz gai-
lestinguma Zmonijai.

Dievo garbé ir Sirdies ramybé

duoda
ramybe,

Religiné Kalédu dvasia
zmogui kalédine Sirdies

kuri yra tikroji Zmogaus laimé. Ka-
lédiné dvasia remiasi Zmogaus mei-
le, nuolankumu ir atsidavimu Die-
kalédine dvasia,

vui. Tureédamas

Zmogus visomis jégomis ripinasi
Dievo garbe. Ir juo daugiau jis tuo
ripinasi, juo daugiau jis susilaukia
vidinés ramybeés.

Nors Kalédas Svendiame tik viena
karta per metus, taciau pati kalédi-
né dvasia néra sezonine: ji turi bi-
ti nuolatiné dvasiné kriksScionio bi-
sena.

Ir Sirdies ramybeé, kylanti i§ ka-
ledinés dvasios, trunka tol, kol Zmo-
gus yra vienybéje su VieSpaciu.

Kalédine Sirdies ramybé néra
zmogaus neveiklumas; ji néra neé
dvasinis snaudulys... PrieSingai: ka-
lédiné ramybé yra Sventa Zmogaus
kova dél Dievo garbés — deél visko,
kas yra teisinga, Sventa ir tobula.

Dievo grabé ir vidiné Zmogaus ra-
mybé yra labai tampriai tarp saves
susijusios. 1

Jei Zmogus galedamas nesirtipina
Dievo garbe, jis nesusilaukia tikros
vidinés ramybes. O jei jis dar ir ko-
voja pries Dievo garbe, tuo jis su-
griauna savo Sirdies ramybe ir susi-
laukia visokios nepalaimos.

Kalédine Sirdies ramybé yra tik-
roji Zzmogaus palaima Zeméje. Ji yra
lyg amzinosios laimés atspindys Sia-
me gyvenime.

Kalédiné Sirdies ramybé neateina
i Zmogaus Sirdi savaime: zmogus tu-
ri ja issikovoti savo gerais darbais
ir savo tikéjimu i Dieviskaji Kudi-
keli Jeézu.

“Garbeé Dievui augstybeéje ir ze-
meéje ramybé geros valios Zmo-
nems”.




CHRISTMAS IN THE FOREST

An Excerpt from a Partisan’s Story

I saw for myself on Christmas Eve that our ef-
forts to organize the partisans more effectively and
to coordinate their activities had brought about
good results and had even changed the aspect of
the armed resistance movement.

Three partisans personally known to me were
present at the place I was visiting. Their entire
equipment was uniform and semi-military. They
wore high boots, army riding breeches and over-
coats, warm handmade gloves and caps of hare or
fox skin. Civilian coats were hardly in keeping with
all this accoutrement. On their lapels were stitched
medallions, on one side of which was depicted Our
Lady of Dolours and on the other — the Sacred
Heart of Jesus. These medallions were covered on
both sides with cellulose, their edges bordered with
a design in the national colours. Their overcoats
were girdled with belts attached to shoulder-straps,
and from their belts were suspended -cartridge
boxes, reserve cartridge wallets, grenade and pistol
holsters. Each man had a pair of field-glasses and
carried as basic weapons Russian automatic rifles.

At the Christmas Eve table the mood was not
only grave but sad. For seven years already our
people had been subjected to a process of extermi-
nation at the hands of alternating enemy occupa-
tions. This festival of peace and tranquillity was
for us all the more painful in that we were partici-
pating in it outside the bounds of legal life and
were in greater need of God’'s help than at any
other time. We were being persecuted more ruth-
lessly than wild beasts, merely because we would
not cringe to the occupant nor betray our most
sacred rights and feelings. Our other brethren un-
doubtedly were entertaining the same sentiments.

The Russian Bolsheviks were familiar with the
Lithuanian Catholic custom whereby all members
of a family gather together on Christmas Eve at a
common table in the home. They, therefore, were
always on the alert during the Christmas festival
to detect whether some partisan or other might not
appear in the midst of a family on a legal footing.
In this manner the occupants would comb out the
partisans’ families, a procedure which boded the
latter little good. It was for this reason that the
partisan command issued an order which forbade
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their members to visit their families during this
great festival. But not all the partisans obeyed this
order. Longing for the family hearth was sometimes
so strong that they would risk their very lives and
the safety of their relations to satisfy it.

That this order was wise, this very Christmas
proved. Viesulas set out with two men on the night
of the first day of Christmas to visit neighbouring
detachments. On arriving at one village, they were
not sure of the way and so stopped at farmer Z's
to make inquiries. In accordance with Lithuanian
custom, he invited the partisans to be seated at the
Christmas board. Fortunately, they did not stay
long and after being entertained for some twenty
minutes put on their overcoats and prepared to
leave. At that moment somebody began banging
in the door from the outside. When the host in-
quired who was knocking, instead of the usual
reply an order to open the door was heard. The
language used was Lithuanian but the voice was
unfamiliar, so the partisans got their weapons in
readiness. Two of them were armed only with
pistols, but the cautious Tigras was equipped with
a German MG-36 machinegun. He was the real
hope and strength of the trio.

Telling the host to get back into the room, Tig-
ras with his machinequn took up a position near
the door. A few yards away he spotted armed
Bolsheviks and promptly greeted them with a burst
from his “sweetheart.” Answering automatic fire
was opened from outside, but the bullets grazed his
overcoat without touching the flesh. Tigras retorted
to the Russian shots with a fresh machinegun burst,
spreading the rarge of fire. The thick hail of the
bullets tore a gap in the door large enough for a
dog to creep through. Near the door one Russian
who later proved to be the Prienai NKGB examiner,
Kruglov, had already measured his lenght on the
ground. One finished belt was replaced by another;
and now Gaidys weighed in with flaming bullets.
Opening the door Tigras discharged one more burst
into the darkness of the yard, but not a single shot
replied from the Russians’ side. The only sounds
heard in the yard were the muffled curses of the
wounded Russican.

All three men sallied forth into the yard. With-
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out awaiting the enemy'’s fire, Gaidys asked who
had fired; yét still there was no answer. Then he
ran to his sleigh and brought back the reserve
cartridges left there. Only then did several auto-
matic bursts proceed from a haystack and grazed
Tigras’ thigh. Enraged he directed a machine-gun
burst into the haystack, and the Russians were
again silent. This time Gaidys helped Tigras te de-

prive Kruglow of his automatic.

After the shooting the partisans left the horses
and set off on foot. As was later made clear, the
Bolsheviks kept quiet and allowed the partisans to
get away because Tigras with his first shots had
put out of action three leaders of the NKGB detach-
ment, viz., captain Kruglov, Lieutenant Marcinke-
vich and one more Russian officer. After losing
their leaders, the surviving NKGB or "“enkagebisti,”
as they were colloquially called, were no longer
equal to continuing the attack without orders.
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Redaguoja Veronika Kulbokiené ir Veronica Yotts

THE IDEAL WOMAN

She would be perfectly true.

There would be no deception or insincerity
in her. In every relation of life she
would be found faithful.

She would put herself last.

In her heart Christ would be on the throne
and self on the cross. Self-control would
take the place of self-will.

She would be serviceable.

Her hands would reach out in loving helpful-
ness to every suffering, needy creature
with whom she comes in touch, and no ser-
vice would be too slight.

She would be clothed with humanity.

No pride or self-conceit would mar the beauty
of the things she did.

She would be gentle in speech.

From her lips would come no harsh words to
wound the hearts that were nearest and
dearest to her.

She would be personally attractive,

She would glorify her Master by proving that
He can make His followers beautiful with
a more than earthly fairness.

She would be popular.

But the host of friends whom she would draw
would not stand between her and her Lord.
Rather, she would draw them nearer Him.

She would love pleasure, knowing that Christ
would want her to be happy.

But her good times would be of such a char-
acter that Christ would be a sharer in
them.

More than all, she would be consistent.

Her life would square with her work.

So she would walk triumphantly the way of the
Holy Cross, glorious in her discipleship,
and crowned with the more than royal
crown that He will give to those who over-

come.
(Gathered by Winifred Skudris and

Florence Zaleskas, C-17, South Boston, Mass.)

LIETUVISKOS KUCIOS

Kiekvienas krastas, Kkiekviena
tauta Svesdama ivairias Sventes su-
teikia joms savita, kiekvienai tau-
tai budinga atspalvi, iSmargina jas
savais paprociais. Tie paprociai kar-
tu su Zmonémis plinta po ivairius
krastus. Vienur jie prigyja igauda-
mi kitu ypatybiu, kitur Zista. Pa-
lygine Lietuvoje Svenc¢iamas Kalé-
das ir Amerikoje, matytume daug
skirtingu paproc¢iu. Jau vien laukia-
masis, prieSSventinis laikotarpis yra
grieztai skirtingas: ¢ia jis spalvin-
gas ir triukSmingas, Lietuvoje —
didelio susikaupimo ir rimties lai-
kas. Advento metu neSokama, ne-
dainuojama, susilaikoma nuo svai-
ginamuju geérimu, tris dienas savai-
téje pasninkaujama, o Kalédu iSva-
karese, 24 gruodzZio, Lietuvoje va-
dinamomis Kii¢iu diena, valgoma
iSkilminga pasninko vakariene —
kii¢ios. Nors Kalédas Svencia pla-
tus kriks¢ioniSkas pasaulis, tacdiau
kii¢iu vakarienés paprotys, be lietu-
viu, zinomas tik lenkuose, guduose
ir ukrainiecCiuose. Kii¢iu vakarieneés
tradiciniai valgiu patiekalai ypatin-
gi tuo, kad be pieno ir be mésos.
Juos gamindamos Seimininkés sten-
giasi, kad jie butu ne tiktai skanus,
bet apetitiSki ir estetiSkai patiekti.
Pagal tradicija, patiekalu turi buti
nemaziau kaip 12. cCia pasireiSkia
taip pat Seimininkés iSradingumas.
Pagrindini kGéiu valgi sudaro ivai-
riai pagamintos zZuvys ir silkeés, o
prie ju derinamos ivairios darzoveés
bei ju misrainés. Grybai taip pat
plad¢iai naudojami, ypa¢ kaip prie-
das prie barsc¢iu sultinio auseliy ar-
ba pyragaic¢iy idarui. Biudingi ka-
¢iu valgiai yra kosSés: kvieciu griudu
arba mieziy kruopu. Jos valgomos
Saltos su saldintu aguonuy pienu ar-
ba stipriai medumi saldintu vande-
niu, vadinamu — mieSimu. Kisieliai
irgi bitini kiiciu patiekalai. Baltas



kisielius verdamas iS§ avizu miltu.
Jo virimas gana komplikuotas. Rau-
doni kisieliai verdami i$ ivairiu uo-
gu suléiu (geriausiai tam tinka
spanguolés - cranberry), cukraus ir
krakmolo. ParuoSiama taip pat
dziovintu arba Zzaliu vaisiu kompo-
tai. Paskutinis kic¢iu patiekalas yra
préskuciai (slizikai) wvalgomi su
aguonu pienu, arba mieSimu.

Kiciu stalas padengiamas plonu
Sieno sluoksniu, Svaria staltiese ir
viduryje padedami kalédaiciai
(plotkos). Tai tarytum simbolizuo-
ja ir Betléjaus prakartele. Jei sta-
las pakankamai didelis, dedami iS-
kart visi pagaminti ir atitinkamai
padekoruoti wvalgiai. Jeigu vietos
neuztenka, pradziai déti uzkandzius,
sultini, silkes, Zuvis, grybus, koSes.
Paskui, pakeitus valgomasias léks-
tes, duoti saldziuosius patiekalus.
Padengtas stalas papuoSiamas eglés
sakutémis ar kitais zalumynais. Ka-
¢ios valgomos apie 6—7 val. vaka-
ro. Susirinkus visiems prie stalo,
visu pirma pasimeldziama, prisime-
nama tuos, kuriu néra Seimoje ir
mirusius. Paskui pradedami lauzyti
kalédziai, reiksti sveikinimus bei
linkéjimus. Tai pradeda Seimoje te-
vai, jei ju néra, kiti Seimoje vyriau-
sieji. Prie kuciu stalo laikomasi
rimtai, be didesnio juoko ar triuks$-
mo. Stipriyju alkoholiniu gérimu
kucéiose nenaudojama. Patiekalai
valgomi i§ eilés, nustatyta Seiminin-
kés tvarka.

Vakarienés metu uzdegama — ap-
Svie¢iama Kaledu eglute.

Kiciu vakariené vaizduoja vi-
suotini Zmonijos ISganytojo atéji-
mo laukima ir meile bei sugyveni-
ma Seimoje.

Lietuvos kaime kai kur po kidiu
valgio likuciai paliekami nakdiai
ant stalo (tikima, kad Kristus su
angelais nakti ateina Kic¢iu valgiu
paragauti). Sienas, ant kurio buvo
valgytos Kiic¢ios, anksti ryta iSdali-
namas gyvuliams. Kai kurie Zmonés
mano, kad 8ventgja nakti Dievas
leides gyvuliams kalbétis tarp sa-
ves, ir jie iSsipasakoja savo paslap-
tis vieni kitiems.

' Jaunimas prasimano ivairiu biri-
mu. Mergaitéms ypac¢ ripi suzinoti,
kada iStekés ir uz ko. Bando atspéti
bisimojo vyro varda.

Po Kiciu vakarienés, artéjant 12
val., visi, kas gali, eina i Kalédu
pirmasias, arba Piemenéliy, misSias.

V. Kulbokiené
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Kepsiu Kalédoms pyragus

KUCIU VALGIAIX

Ausikés su grybais:

UzZminkyti teSla iS 2 tryniu, 2-ju
Sauks$tu vandens, truputi druskos, ir
1 stiklinés miltu. Plonai iSkocéiojus
supiaustyti lygiais keturkampiais
gabaléliais. Ant kiekvieno gabaliu-
ko padéti po maza SaukSciuka gry-
bu indaro, sulenkti trikampiu, uz-
spausti krasStus ir dar galiukus su-
emus uzspausti. Kepti vid. karstoj
krosnyje iki lengvai paraus.

Grybu indaras: paimti 4 svaro
dziovintu grybu, iSvirti vandenyje,
smulkiai sukapoti, pakepti alyvoje
su smulkiai supiaustytais svogiinais,
pridéti truputi pipiru ir druskos.

Préskudiai (Slizikai):
Paimti 2 svarus milty, 2 kiauSiniy
trynius, Y4 puoduko margarino, %
tabletés mieliu, cukraus pagal sko-
ni, 2 Sauks$tus aguonu nuplauty ir
iSdZziovintu. Pieno imti tiek kiek
reikia teSlai, kuria galima kodioti.

I sausus miltus sudéti margaring,
cukru, iSleistas mieles, aguonas,
trynius. Viska gerai iSmaiSyti, pilti
pieno tiek, kad teSla galima bitu
kocioti. Pastatyti tesSla Siltai, kad
truputi pakiltu. Kai pakils kocioti
plonais voleliais, piaustyti istrizais
mazais gabaléliais, leisti kiek pa-
kilti, deti i miltais pabarstyta skar-
da, laikyti vidutinio karStumo pe-
¢iuje, kol graziai pageltonuos. Val-
gyti su aguonu pienu.

Aguonu pienas:

Paimti dvi stiklines aguonu, uz-
plikyti karStu vandeniu ir leisti pa-
stovét pusvalandi. Nupilti vandeni
ir vél uzplikyti, nupylus uzpilti Sal-
tu vandeniu, iSpilti i kostuva, iSklo-
ta audeklu. Kai vanduo gerai nu-
varves, perleisti aguonas kelis kar-
tus per meésai malti maiSnéle, ipilti
3 stiklines karSto vandens, iSmaiSy-
ti, iSkosti per audekla, pridéti cuk-
raus pagal skoni.

Seimininké

1]
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NEVEIKIAMUJU DALYVIU VARTOJIMAS

Anglu kalboje yra tik du dalyviai — esamojo laiko
(Present participle) ir butojo laiko (Past participle).
Sis past participle anglu kalboje gali turéti aktyvine ir
pasyvine reikSme (active and passive meaning). Pvz.
sakiny: I have told (a$§ esu pasakes) dalyvis told turi
aktyvine reikSme, o sakiny: I was told (man buvo pa-
sakyta) tas pats dalyvis told turi pasyvine reikSme,

Kitaip yra lietuviu kalboje. Cia aktyviniai ir pasyvi-
niai dalyviai skiriasi savo formomis. Apie aktyvinius
dalyvius jau esame kalbéje (Zr. Vytis 1956 Nr. 2 ir 5).
Dabar zvilgterékime trumpai i pasyvinius. Ju yra du —
su galiine -mas, -ma ir su galine -fas, -ta, pvz. musa-
mas, musama (daug. musami, musamos) ir mustas, mus-
ta (daug. musti, mustos).

Sie dalyviai gali bati vartojami dvejopai — veiks-
mazodiskai ir budvardiSkai, nes visi dalyviai turi veiks-
mazodziu ir budvardziu ypatybiu.

1. 8ie dalyviai vartojami veiksmazodiskai (with
verbal meaning), kai su pagelbiniais veiksmaZzodzZiais
(auxiliary verbs) esu, buvau.. jie sudaro pasyvine
veiksmazodziu forma (Passive Voice). Pvz. AS esu
mylimas) — I am loved (I am being loved).

GIMTOJI KALBA

L. Dambriunas

AS$ buvau mylimas — I was loved.

AS biusius mylimas — I shall be loved.

Laiskas yra rasomas — The letter is being written. Lais-
kas paraSytas — The letter has been written. Namas
yra dazomas — The house is being painted. Namas yra
dazytas — The house is painted. Jis buvo iSrinktas pre-
zidentu — He was elected president.

2. Dalyviai su galiine -mas placiai lietuviu kalboje
vartojami biudvardiskai, tai yra taip kaip biidvardziai.
CGia jie neturi pasyvinés reikSmés, o reiskia tik kuria
nors daikto ypatybe. Pvz.

Valgomasis kambarys — dining room
Miegamasis kambarys — bed room
Gyvenamasis kambarys — living room
Gyvenamasis namas — dwelling house
Valgomasis SauksStas — table spoon
RaSomasis stalas — desk

Rasomoji lenta — blackboard

Rasomoji masinélée — typewriter

RaSomasis egzaminas — written examination.

Tos riiSies dalyvis turi kartais ir galibybés reikSme
(The meaning of possibility), pvz. geriamas vanduo —

drinkable water. Neduztamas stiklas — unbreakable
glass. Nepagydoma liga — incurable disease. Nepaken-
¢iamas skausmas — unbearable pain.

AN OPEN LETTER

Dear Readers:

At the VYTIS panel discussion which took place at our last

K. of L. Calendar

convention, it was requested that a questionnaire be inserted in
VYTIS to determine what the membership thought of its magazine.
Since the beginning of the year, the magazine has changed: The
format and the entire approach.

Your editors have twin aims: To build the magazine to peak
readership, interest and to attract national advertisers.

The basic plan for the first aim is to have a monthly lead
article, fully developed and built on a timely subject of broad ap-
peal, followed by fact-filled articles reader to the program interest
of the various standing committees.

The basic plan for the second aim is to make VYTIS visually
more attractive for readers and advertisers. Advertising would
benefit every member, since we want to reduce or even remove
that sizeable portion of the budget now required to publish VYTIS.

The enlarged post-convention issue was prepared for the
printers in precisely four weeks. Some of our innovation might
have suffered from quick planning. Bear with us, please, for with
double the time, we should have a doubly good magazine next
month and each successive month.

Because the magazine has changed, a questionnaire is not now
practical; it will be published in the January and February issues.
But letters from you could help guide us and, at the same time,
fulfill the purposes of the delayed questionnaire.

- We therefore invite and urge you to write. We want and need
your comments on the new VYTIS. Then, too, we hope to build a
lively “Letters to the Editors” column in future issues.

: Cordially yours, THE EDITORS
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December 9 — NEW ENGLAND
DISTRICT HOLY HOUR, Our
Lady of Vilna Church, Worcester,
Mass. 4 p.m. Host: C-116.

December 25 — Brooklyn, N. Y.
(41) ANNUAL CHRISTMAS
DANCE, Annunciation Hall.

1957

January 18-20 — South Boston,
Mass. (C-17), ANNUAL SKI-
WEEKEND.

January 25 — Brockton, Mass.
(C-1), SNOWFLAKE BALL.

February 2 -3 — Athol, Mass. (10),

WINTER CARNIVAL (also
dance).

August 8-11 — 44th K. of L. Natio-
nal Convention, Hoi:el Statler, Los
Angeles, California. ‘
Host: Council 133.



50 METU PRIE VIESPATIES
ALTORIAUS

Kun. Juozo Rastucio Auksinio

Kunigystés Jubiliejaus proga

Amsterdam lietuviu 8Sv. Kazimie-
ro parapijos klebono kun. J. Rastu-
¢io ramus veidas lyg ir susiriipina
Siomis dienomis. Jokiuy jubilieju sa-
vajame gyvenime jis néra Sventes,
o Stai dabar beveik verc¢iamas turi
sutikti iSkilmingai paminéti savo
50 metu kunigystés sukakti.

Tik maza dalelé kunigu sulaukia
auksinio Sventimu jubiliejaus. Tai
jau ypatinga Dievulio maloné —
ilgas amzelis. Pravartu, tad, Sia pro-
ga truputi dirsteléti i kun. Rastucio
nueitaji ilgoka kelia.

Gimeé Jubilijatas Zemaitijoje, Zy-
gai¢iu parapijoje, netoli Taurageés,
sausio 3 diena 1883 metais. Lanké
kartu su Mykolu Vaitkumi Palan-
gos gimnazija. Paskui istojo i Ze-
maiciu Vyskupijos Kunigu Semina-
rija Kaune. IS jo kurso drauguy pa-
Zymeétini dar gyvi kun. Jonas Svagz-
dys, kun. Misius, kun. Mykolas
Vaitkus. O §i rudeni pas Dievuli
nukeliavo prel. Stukelis ir kun.
Taskiinas. Pasizyméjo klierikas
Juozulis savo sugebéjimais lietu-
viskos giesmés ir dainos srityje.
Nors kai kuriu nutautusiy tuolaiki-
niu Seminarijos vadovy veidai Siau-
Sési, taciau klieriko Juozo vadovau-
jama lietuviSska daina jau drasiai

skambéjo i§ jaunu levitu kruatiniy.
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Jubilijatas buvo iSventintas i ku-
nigus 1906 metu lapkri¢io 19 diena.
Su uzsidegimu ir energija jaunasis
kunigas vikaravo Akmenéje, PuSa-
lote ir Tauragéje. Per Siuos septy-
nerius metus skambeéjo kun. Juozo
balsas ir prie altoriaus, ir i§ sakyk-
los, ir nuo vargonu. Jaunystés entu-
ziazmas upeliais liejosi!

Bet pantdo Jubilijatas pakeliauti
toliau, pazitréti, kaip Naujajame
Pasaulyje Zmonés gyvena. Atkelia-
vo jis 1 Amerika 1913 metais. Pat
pradzioje suorganizavo lietuviska
parapija Jersey City, New Jersey.
Dirbo dar keliose kitose vietovese.
Taciau 1933 metais isikiré Amster-
dam, New York ir c¢ia aprimo. Jo
asmenyje amsterdamieciai susilau-
ké nuoSirdaus ir gerasSirdzio dvasi-
nio vadovo. Budamas didis patri-
jotas, jis visur parémé lietuviskuo-
sius reikalus. Jo rupesc¢iu pavyko
daugeliui lietuviu tremtiniu kuni-
gu isikurti Albany vyskupijoje.
Amsterdamo klebonija visad ju visu
daznai aplankoma. Visas lietuvis-
kas Amsterdamo gyvenimas randa
nuoSirdzia parama ir globg kun. J.
Rastucio asmenyje.

Per 50 metu Jubilijatas pasizy-
meéjo stropiu dvasiniu pareiguy atli-

kimu. Visad punktualus pamaldoms,
visad rupestingas sakramentu teiki-
me, visad pasiruoSes pamokslams.
Moka jis graziai prieiti ir prie at-
Salusiu Sirdziu, todél nemazZa ju su-
grazino Dievo BazZnyc¢iai. Jo nuo-
Sirdumas broliams kunigams, jo ne-
nuduotas gerumas vikarams iSkelia
ji tarp daugelio kitu dvasiSkiu.

Ir savojoje senatvéje Jubilijatas
supranta naujuosius laikus bei ju
reikalavimus. Jis nevirsta stabdziu.
Anot prof. J. Brazai¢io taiklaus pa-
stebéjimo, jis “yra kanalas — ne
uztvanka”. Jis leidzia ugningai jau-
nesniuju energijai lietis, kiek ji tik
gali.

Sio Auksinio Kunigystés Jubilie-
jaus proga, tad, tenka vien praSyti
Visagalio jog Jis laikytu ir stiprin-
tu kun. Juoza Rastuti dar ilgiausius
metus! Kest, B.

LAIMINGA TAUTA, KURI
TURI KILNIEMS DARBAMS

e
]
y PASISVENTUSIU ZMONIU.
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Li-efuvos Vyciu Istorija

Ignas Sakalas

(igsa)
o 85-ji KUOPA

85-ji kuopa Westville, Ill., isteigta 1917 metais liepos
1 d. Kuopos steigéjais buvo kun. A. Deksnis ir J. Kon-
ceviCius. Steigiamajam susirinkime isirasé 33 nariai.
Neuzilgo po to parapija susilauké naujo vargonininko
Adolfo Mondeikos, kuriam vadovaujant kuopos veiki-
mas pradéjo zydeti ir klesteti. Sis klestéjimas tesési iki
I-jo Pasaulinio karo, kuris, kaip visur, taip ir ¢ia, su-
griové jaunimo organizacijas. Daugeli nariu paSaukus
i karine tarnyba, o mergaitéms iSvazinéjus i karisSkas
dirbtuves, kuopos veikimas buvo sustojes.

1919 m. atvykus Westvilen naujam klebonui kun. L.
Brigmanui, kuopa buvo atgaivinta ir i§ naujo pradeéjo
zydeéti bei klestéti. Suruosta daug vakaru, kuriu pelnu
kuopa isirengé klubg, steigée knygyna, nupirko fonogra-
fa, piang, biliarda, “Bunco” stalelius, ivairius sportavi-
mui reikmenis ir t. t. Parapijai isigijus sale, kuopa la-
bai daug prisidéjo prie jos atremontavimo ir pritaike
jaunimo kultiirinei veiklai, o 1931 metais savo léSomis
iSdazé visg salés vidu.

1920 metais Darbo diena mieste buvo suruostas pa-
radas (eisenos), kuriame vyciai graziai pasirode. Lie-
tuviu vardas €jo i§ ltpuy i lapas, o spauda graziausiai ir
placdiausiai aprasé. Po Sventés kuopa gavo padékos ir
pagyrimo laiSka nuo valstybés atstovo.

1920 ir 1930 metais kuopos choras, vedamas Justos
Karpititées Tauty festivalyje Danville laiméjo pirma vie-
ta. Savo dainomis ir tautiniais Sokiais vyciai Zavéjo
tlikstancius Zzmoniuy.

Nuo isisteigimo ir iki 1932 m., tai yra per 25 metus
kuopa suruosé 33 vakarus su vaidinimais, 4 koncertus, 2
baznytinius koncertus, 4 operetes, 7 prakalbas ir 3 vo-
devilius, neskaitant kitokiy ivairiy vakaruy-vakareliy ir
kultiiriniu pobiviu.

Aukomis kuopa taip pat yra daug prisidéjus. Para-
pijai paremti sukelta $1,050, nuosavai spaustuvei ir
“Vyciui” palaikyti paaukota daugiau kaip $200. Lietu-
vos laisvés paskolos bonu vyéiai yra iSpirke uZ apie
tikstanti doleriu, o Lietuvos mokykloms, organizaci-
joms ir kultirinéms istaigoms paremti iS iZdo yra paau-
kojus daugiau kaip $300.

Zymiausiais kuopos veikéjais buvo plac¢iai Zinomos
Karpiu Seimos nariai, ypatingai Justa Karpitté, kuri be-
ne daugiausiai kuopai pirmininkavo, sekretoriavo, cho-
rui ir dramos rateliui vadovavo. Nuo pat kuopos isistei-
gimo ji buvo nariu tarpe gyvasis sidabras.

IS kitu nariu Zymesnieji ir minétini: A. Stulga (dabar
dantistas Chicagoj), muz. J. Brazaitis (mires), J. Ven-
delskas, Vilkanskai, J. Ambrozaité, Tamas Karuzis ir
visi kiti skaitlingos Karpiu Seimos nariai — stinis, duk-
terys. :

: 86-ji KUOPA
86-ji kuopa Du Bois, Pa., buvo isteigta 1917 metais

birzelio 28 d. per K. PakSto prakalbas.
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Steigiamajame susirinkime isirasé 20 nariu. I valdy-
ba iSrinkta pirm. Juozas Navickas, vice pirm. Jurgis
Siupenis, finansu sekr. J. Rakauskaite, sekr. kun. J. A.
Urbonas, parapijos klebonas.

Per iStisa metu eile kuopa graziai gyvavo, ruosda-
ma vakarus, koncertus, paskaitas ir ivairius kulttirinius
parengimus. Kuopos veikimo vadu ir akstinu buvo pats
klebonas, padedamas pasaulied¢iu veikeéju, ypatingai J.
M. Damansko ir O. Damanskiiités.

87-ji KUOPA

1917 metais Lietuvos Vyc¢iu 5-me seime Centro sek-
retorius Juozas B. Salilinas, darydamas suvaZiavusiems
atstovams praneSima i§ organizacijos augimo, pazymeéjo,
kad metu bégyje, tai yra nuo 1916 m. liepos 16 iki 1917
m. liepos 23 d. ivairiose lietuviu kolonijose buvo isteig-
tos 27 vyciu kuopos, tame skaic¢iuje ir 87-ji Maspeth,
N. Y.

Perzvelgus tu metu “Vycio” komplektus nerasta né
maziausios zZinutés apie tai, kada ir kieno pastangomis
kuopa buvo isteigta, kada ivyko steigiamasis susirinki-
mas ir kas buvo iSrinkti pirmojon kuopos valdybon.
Galéjo buti taip, kad grupé jaunimo nusizitréjus i ki-
tose lietuviu kolonijose isisteigusias vyc¢iu kuopas, pano-
ro ir c¢ia kuopa isteigti, padaré susirinkima ir pranesé
apie tai Centrui, kuris iregistravo i knyga ir daveé eilini
numeri. Bet del nezinomu priezasciu Sie pirmieji Zygiai
isSbléso, duotas numeris pasiliko be vieneto. Sitai pa-
liudija ir faktas, kad né viename sekanciu mety seime,
viename net suruoStam New Yorke, nebuvo atstovuy is
Maspeth kuopos, taip pat “Vyc¢io” nr. 4, 1918 m., J. M.
Navickas (veéliau kunigas - marijonas) raSydamas apie
Rytiniu valstybiu vyc¢iu veikima placiai raSo apie New
Yorko, Brooklyno ir New Jersey valst. vycCiy veikima,
iSvardina kuopas, ta¢iau visame rasSte nieko néra apie
87-ja kuopa. Ir taip buvo iki 1924 metu, kai Maspethe
iSdygo nauja vyéiu kuopa, kuri isiregistruodama Centre
gavo numeri 110-ji. Taigi, priéje prie Sio numerio ir
skaitysim Maspetho vy¢iu kuopos istorija.

Sianakt maéiau a$§ Zvaigzde krintant;
Nukrito tarsi aSara — viena.

Rymojau as palangéje iki prasSvintant —
Taves néra.

Nublysko nakties akys sidabrinés
Ir iStiesé rausvus pirStus ausra,
Saulétekio takais atéjo rytas —
Taves néra.

Visais keliais, takeliais atskuba gyvenimas,
Tyroj Zydryneéj virpa vyturélis.

Tik mano rankos tarsi dvi nuvyte gélés —
Taves néra, ' (&
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DZIAUGIASI VYCIAIS

JAV sékmingai veikia lietuviska-
ji jaunima graziai jungianti Lietu-
vos Vyciu organizacija, arba, kaip
angliskai jie save vadina “Knights
of Lithuania”. Vyc¢iu absoliutine
dauguma sudaro jau Amerikoje gi-
mes jaunimas, tad nereikétu per-
daug stebétis, jog jie labai daznai
naudoja anglu kalba. Bet ne taip
svarbu, kaip jie kalba, svarbu, kaip
jie galvoja ir ka jauéia. Ir jei Lie-
tuvos vyc¢iai buria ¢iagimi jaunima,
kuris nesigédina savo tévu kilmes
ir nesibijo Lietuvos vardo, tegalime
tik dziaugtis ju organizacijos veiki-
mu ir prisidéti visu tuo, kas juos
galétu tik stiprinti, ju veikla plésti.

Siam bendradarbiui atsiunté pas-
kutinius tris (nr. nr. 7, 8 ir 9) Vy-
¢io leidziamo biuletenio anglu kal-
ba numerius, kuriu turinys labai
gyvas ir idomus. Skaitytojai jau tik-
riausiai bus girdéje, kad vien per
pereitus metus vyc¢iai yra iSsiunti-
néje apie 16.00 laisku ivairicms
istaigoms, redakcijoms, autoriams,
leidéjams, diplomatams, mokslinin-
kams, politikams ir visuomeninin-
kams, kuriuose ar tai buvo reiskia-
mos padékos uz lietuviSku reikaluy
iSkélima, arba pataisomos netiks-
lios Zinios ar pareiSkiamas savasis
pasipiktinimas kokiais faktu ar zi-

niu klastojimais apie Lietuva, lie-
tuvius ar bendraja iSlaisvinimo ko-
va. Minéti biuleteniai kaip tik ir
leidziami savuju nariu informacijai,
kuriuose skelbiamos iStraukos i$
spaudos leidiniu, valstybininku pa-
sisakymai ir pan. medziaga. Cia pat,
po kiekvieno tokio apibudinimo, ra-
ginama vienaip ar kitaip reaguoti,
pagal kartu prideta tikslu adresa.
Stai i biuletenio 7 nr. idétas sarasas
senatoriu ir kongreso nariuy, kurie
yra pasake kalbas apie Lietuva. Vy-
¢iai kvieCiami parasSyti jiems pade-
kos laiskus. Seka gubernatoriu sara-
Sas, kuriems taip pat praSoma pade-
koti uz Lietuvos dienos paskelbima
savojoje valstybéje. NeuzZmirsti ir
miestu burmistrai paskelbe lietuviu
dienas, iSvardijamos radijo ir tele-
vizijos stotys minéjusios Lietuva ir
tt. Neuzmirstama jokia smulkmena,
jokia vietové. Per savo turimus
“agentus”, tuos pacius vycius, biule-
tenio centras suzino beveik viska,
kas tik turi bendro su lietuviskais
reikalais visose 48 valstybése, o ne-
retai ir uzsieniuose. Norétusi paci-
tuoti kaip pavyzdi vieng Zinute i§
biuletenio: “Mr. Matthew Orante,
c/o Matthew’s 33 Market St., Ams-
terdam, N. Y. had a window display

on Lithuanian in his clothing store.
There were Lithuanian crosses, pic-
tures of Smetona and Vytautas the
Great and other items of Lithua-
nian interest. We owe Mr. Orante a
note of thanks for the display, thus
spreading our culture to others.”

Astuntajame biuletenio numeryje
iSvardijami laikra$c¢iai, kurie Vasa-
rio 16 prisiminé Lietuva. Ju ¢ia su-
minéta bent 40, ju tarpe visa eilé
Kanados didziuju spaudos balsu. Vel
pavyzdys vienos knygos vertinimo:
“The Easter Book written by Fran-
cis X. Weisner, mentions Lithua-
nian Easter Customs. It is well done
and the author should be thanked.
So write him in care of Harcourt,
Brace & Co., 383 Madison Ave.,
New York 17, N. Y¥.”

Ir taip kiekvieno numerio du di-
deli Sapirografu raSyti puslapiai, lyg
koks dokumentu apie Lietuva rin-
kinys, pasiekia visas vy¢iu gyvena-
masias vietas. 8is darbas didelis,
svarbus ir vertingas. Visa akcija
verta démesio ir Saunaus ivertini-
mo. Bet iki §iol matéme, vyciai dir-
ba ne dél reklamos, bet i§ jsitikini-
mo, supratimo ir pareigos. Mes gé-
rimés jais ir reiSkiame miisu pa-
garba. Al. Gimantas.

VERY REV. MSGR. M. J. URBONAS, B.A., LL.D.

St. Joseph’s Rectory
15 South Avenue
Du Bois, Pa.
Rugpitdio 14, 1956

Rev. Albert J. Contons,
St. Peters Church,

So. Boston 27, Mass.
DidzZiai Gerbiamasis Téveli:

Ac¢it uz pakvietima dalyvauti Lietuvos Visuotiniame
Seime Cicagoje rugp. 23-26 d., 1956 m.

Labai noréciau dalyvauti, bet aplinkybés namie ne-
isleidzia. Apgailestauju kad neturésiu progos pasi-
dziaugti jaunimo nuveiktais darbais ir dalyvauti ivai-
riuose parengimuose.

' Malonékite pasveikinti Lietuvos Vyéiu Seima su vi-
sais dalyviais nuo manes su nuoSirdziais linkéjimais.
Lai gerasis Dievas laimina visus suteikdamas iStver-
meés ir galimybés kuopasekmingiausiai pasiekti savo
garbinga uzduotj ir tiksla.

MeldZiu priimti mano mazZa aukele — $25.

Pasilieku su tikra pagarba,
Prelatas Dr. M. J. Urbonas

NEW MEMBERS :

Ruta Lee Kilmonis, Hollywood, Calif. Star

Lucile Zaikis, Los Angeles, Calif. (singer and Folk
Dance Group director)

Mildred Urban, Los Angeles, Calif.

Mary Ann Slenis, Los Angeles, Calif.

Bernard Naginis, Los Angeles, Calif.

Anna Wilkas, Los Angeles, Calif.

Ronald Nirtaut, Chicago, Ill. (C-13)

Leon Karpis, Chicago, Ill. (13)

Anthony Trump, Chicago, Ill. (13)

John Aluzis, Chicago, Ill. (13)

Angelo Cibiras, Chicago, Ill. (13)

Anthony Wask, Chicago, Ill. (13)

Matthew Orante, Amsterdam, N. Y.

Joe Staknis, Amsterdam, N. Y. 3

Isabella Dopkus, Amsterdam, N. Y.

Mrs. K. Magiliené, Cleveland, Ohio (Sr.)

Bernardette Zelinskas, Dayton, Ohio

15
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DIDELI LIETUVIU LAIMEJIMAI
SACHMATU ZAIDIMUOSE

RasSo K. Merkis

Lietuvos Sachmatininkai nepriklausomo gyvenimo
metu yra iveike D. Britanija, Prancuzija, Vengrija, Ita-
lija, Norvegija, Danija, Belgija, Brazilija ir kt. valsty-
bes. Mikéno, Vaitonio, Vistaneckio, Abramaviciaus,
TautvaiSos ir kitu vardai tebéra iki Siol linksniuojami
pasaulio sachmatu spaudoje ir literatliroje. Dabar mu-
su Sachmatininkai yra iSblaskyti po platuji pasauli, vie-
nok ju verzlumas, ju aktyvumas, stojant i rungtynes su
JAV, Kanados, Australijos ir kitu krastu Sachmatinin-
kais, daro juos miusu mazos tautos reprezentantais sve-
timuju tarpe. Ju laiméjimais mes gérimes.

Povilas Vaitonis (Hamilton, Ontario) Kanados atvi-
rose pirmenybése, kuriose dalyvavo 20 geriausiu Ame-
rikos ir 60 Kanados Sachmatininku, pasidalino treciag
vieta, vos pustaskiu atsilikes nuo laimeétoju (Larry
Evans ir Lombardy, N. Y.). Vaitonis atsistojo pirmuoju
i§ Kanados dalyviu, priesaky Kanados meisterio F. An-
dersono, D. Yanofskio ir kitu. 1951 m. Vaitonis buvo
Kanados ¢empionas, 1952 dalyvavo tarpzoninése p-bése
Svedijoje, o uzpernai su Kanados komanda, Olandijoje.

Povilas TautvaiSa (Chicago, Ill.) Siemet trecig karta
laiméjo Chicagos miesto ir Trans-Mississippi pirmeny-
bes. Dideliame Tartakoverio turnyre Detroite, kuriame
dalyvavo 70 Amerikos zaidéju, pasidalino antra vieta
su dabartiniu JAV c¢empionu A. Bisguieriu. TautvaiSa
ikeltas i JAV meisteriu klase. Chicagoje greta Tautvai-
Sos iSkilo nauja pajéga, tai Kazys Jakstas. Chicagos
p-bése jis buvo trecias, bet Trans-Mississippi p-bése
jis pasidalino pirma vieta su laimétoju Tautvaisa. Chi-
cagoje turime stipru loSéja A. Zuju. Jis itin pasizymi
Zaibo (blitz) loSimuose. Dukart jis paliko antroje vie-
toje zinoma Chicagos eksperta Ang. Sandrinag.

Detroite, buv. Bostono 1950/51 meisteris Kazys Skeé-
ma, grizta i aktyviuju eiles. Michigano p-bése jis ket-
virtas, Tartakoverio turnyre jis asStuntas prieSaky Det-
roito eksperto Dreibergo ir kitu.

Dr. A. Nasvytis su Lazarus pasidalino pirma vieta
Clevelando 30-30 turnyre (30 éjimu per 30 min.), su-
rinke po 5-1 tasku.

Bostono lietuviai (Merkis, Keturakis, Starinskas,
Kontautas, Naginionis) Bostono Met lygoje uZzémé antra
vieta, o i§ pavieniu loséju: K. Merkis ir A. Keturakis
buvo pirmieji toje lygoje. Trecioji lietuviu komanda,
kurioje lo$é 3 jaunuoliai: C. Vaicaitis, Ged. Kuodis ir
E. Spirauskas laiméjo pirma vietg savo klaséje, Bostono
p-bése.

New Yorko lietuviai iveiké Queens, High Park ir
estu klubus. Stipriausias i§ lietuviu E. Staknys.

Toronto lietuviai laiméjo B komandu ZzZaibo p-bes.
Losé Sirutis, Ramanauskas, Tarvydas, Gencius, Cipli-
jauskas ir Maciulaitis.

Montrealio miesto p-bése dalyvavo Zalys, Judzenta-
vi¢ius ir Baikovicius.

Illinois valstybés komandoje rungtynése su Wiscon-
sin lo$é: Kazys JakS$tas, Zujus, Kalvaitis, Vosylius, Wi-
nikaitis, KarpuSka. Massachusetts rungtynése su Con-
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necticutt, Massachusettui taskus laimeéjo Merkis ir Ged.
Sveikauskas.

Australijos jauniu p-bése Sydnejuj, antra vieta pa-
sidalino J. Venclovas su Hogsonu. Venclovas, 17 metu,
Sydnejaus universiteto studentas.

Vladas Mikénas (Vilnius) draug su Cholmovu, Vis-
taneckiu ir Ostrausku isikvalifikavo i visasgjungines
masines p-bes Maskvoje.

Korespondenciniame loSime (Chess by mail) Roma-
nas Arlauskas i§ Pietu Australijos yra visos Australi-
jos ¢empionas, jis loSia su Australijos komanda pasau-
lio p-bése. Amerikoje i koresp. lo$éju virSiine iSkopé 3
lietuviai: K. Merkis, Ignas Zalys ir J. Stonkus. New
Yorko CHESS REVIEW skelbia K. Merki trec¢iuoju
Postal meisteriu, Igna Zali — SesStuoju ir J. Stonku —
vienuoliktuoju i§ 3000 zaidéju skaiciaus.

ATSIUSTA PAMINETI

Alfo SuSinskas. JAUNYSTES MARSAS. Knyga Jau-
niesiems Jaunuoju Gyvenimo Keliu. Antrasis pataisy-
tas ir papildytas tremties leidimas. ISleido Prel. Pr. M.
Juras. 260 psl. Spaudé Tévu Pranciskonu Spaustuve,
Brooklyn, N. Y.

Vyéiai gerai zino kun. Alfg SuSinska, nuolatini “Vy- -
ties” bendradarbi, kurio grazius straipsnius skaitome
veik kiekviename ‘“Vyties” Nr. Kartu jis nuoSirdziai
talkininkauja vyc¢iams ir kitais budais. Jis yra didis
vy¢iu draugas. I Amerika yra atvykes tik dabar, iS-
blokstas iS savo gimtojo kraSto Lietuvos ziauraus bol-
Seviku siautéjimo.

Lietuvoje jis labai daug dirbo su jaunimu, ypac¢ su
pavasarininkais ir ateitininkais. Jis myli jaunima, jo
reikalais sielojasi, jam kuo galédamas padeda. Delto
dar Lietuvoj biidamas jis parasé jaunimui vertinga
knyga, kad tuo bidu pagelbéti jam eiti tikruoju gyve-
nimo keliu. Knyga buvo dziaugsmingai jaunimo sutikta
ir uoliai skaitoma.

Ir Stai dabar turime tos knygos antraja laida. Ji yra
pataisyta, papildyta ir Siems laikams pritaikinta. Kai
ja skaitai, kartu esi lyg ir Lietuvoje, nes ji gyvai alsuo-
ja Lietuvos jaunimo gyvenimu, bet kartu tampriai ri-
Sasi ir su dabarties miisu jaunimo gyvenimu bei jo rei-
kalais.

Reikia tikétis, kad jaunimas Sia knyga domésis, ja
isigys ir skaitys. Ir ji jam ties graZius gyvenimo kelius,
skatins i heroiSkus Zygius ir stiprins Zengti vis pirmyn
ir pirmyn. Uz §i veikalg autoriui esame mnuoSirdziai de-
kingi. ,

Kun. Dr. K. Sirvaitis. ZODIS DARBININKUI. Kriks-
¢ioniSkosios vieSosios santvarkos gairés Leono XIII ir
Pijaus XI darbo Encikliku S§viesoje. Sv. Juozapo R. K,
Darbininku Sgjungos Leidinys. 167 psl. Turinyje: iva-
das, socialinis teisingumas, nuosavybé, darbo atlygini-
mas, valstybés isikiSimas, darbininku organizacijos,
ekonominé diktatlira, socializmas, dorinis atsinaujini-
mas, mes siekiame.

Kaip i$ turinio matome, knygoje lieédiamos aktualios
socialinés problemos. Norintieji su tomis problemomis
apsipazinti ir geriau susiorientuoti darbininkija liedian-
¢iu klausimu sprendimuose, Sioje knygoje ras vertingu
nurodymu. Knyga turétu placiai pasklisti lietuviu vi-
suomeneéje ir blti uoliai skaitoma.
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SOUTH BOSTON, MASS. Mr. and Mrs. Albin P. Neviera (Anna Razva-
dauskas) celebrated their 25th wedding anniversary on August 30, 1956.
In addition to a special Mass at St. Peter’s Lithuanian Church, where
the Jubilarians were married, their friends and relatives tendered them
a Silver Jubilee Testimonial Dinner at the South Boston Lithuanian
Citizens Club auditorium. There were hundreds of people present. Both
Albin and Anna Neviera are active in the Lithuanian community. Among
their special honors are 4th degree membership in the Knights of Lith-
uania, past presidency of Council 17, K. of L. and vice presidency of the
South Boston Lithuanian Citizens Club. Nevieras’ children are following
in the footsteps of their parents. They are Joanne, Junior at Boston Col-
lege, School of Education; Albina, graduate of Northeastern University
in 1954 with BS degree and now teaching in Hickville, L. I., New York;
and twins — Paul and Ruth Ann, Freshmen at Christopher Columbus

SUKAKTIS

Prie§ dvideSimts penkis metus, rugpitcio 30 diena,
Albinas Neviera susituoké su Ona Razvadauskaite. Ku-
nigas PrancisSkus Virmauskis suteiké jiems moterystés
sakramenta Svento Petro bazZnycioje So. Bostone. Toje
padioje baznyc¢ioje Siais metais rugpiti¢io 30 dieng Albi-
nas ir Ona Nevierai su savo Seima iSklausé specialias ta
intencija Sventas Misias.

Ponai Nevierai priklauso prie ivairiu organizaciju —
Vyéiu, Susivienijimo, Sv. Juozapo L. D. Sajungos, ir
prie parapiniu draugiju. Nevierai iSaukléjo grazig lie-
tuviska Seima. Ju Seima, reikSdama savo meile ir deé-
kinguma brangiems téveliams, suruoSé grazu pokili,
kuris ivyko rugséjo 2 dienag Lietuviu Auditorijoj. Sve-
¢iu buvo apie 200 i§ Bostono apylinkés, New Yorko ir
net i§ Kanados.

and Archbishop Cushing Central High Schools, respectively.

Buve vyriausias pabrolys Pranas Razvadauskas ir
vyriausioji pamergé Broné Diliené jvedé jaunuosius.
Nevieru vaikai iteiké savo motinai géliy korsaza o té-
veliui prisege géle. Norma ir Gloria Razvadauskaités
iteiké tetai grazia roziu puokste. Orkestrui grojant
marsa, visi nuéjo prie garbés stalo.

Kunigas Antanas Kneizys pradéjo vakariene malda
ir tuoj po to Pranas Razvadauskas taré pirma zodi. Po
vakarienés Danielius Averka iS Brooklyn, New York,
labai sumaniai pravedé programa, kurig sudaré sveiki-
nimai telegramomis, laisSkais ir Zodziu.

Sveciai buvo ne tik skaniai pavaiSinti, bet jie turéjo
ir gera proga pasiSokti, Al Stevens orkestrui grojant.

Malonu sveikinti jubilijatus, pasireiSkusius savo gra-
Ziu gyvenimu ir veikimu ir nusipelniusius gilios pa-
garbos ir meilés. Tegul laimé juos lydi ir ateities gy-
venime. Ilgiausiu, graziausiu metu!

Norma Razvadauskaite

17
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OFICIALUS %

1957 MEMBERSHIP DRIVE

Persons belonging to various organizations al-
ways enrich themselves in friendship and enjoy
the spiritual and material activity they gain as
members. We, the Knights of Lithuania, are interest-
ed in new members and in reinstating former mem-
bers to our ranks. We hope to accomplish this end
by our 1957 MEMBERSHIP DRIVE.

The 1957 Membership Drive for the Knights of
Lithuania will start January 1, 1957 and end on
April 1, 1957.

During our annual National Convention (to be
held in Los Angeles, California), proper recogni-
tion will be given individuals and councils winning
this Drive.

We pray that Sount Casimir will watch over our
Drive.

John A. Stoskus,
Membership Chairman

RULES — 1957 MEMBERSHIP DRIVE

1. Members enrolled between the period of Janua-
ry 1, 1957 and April 1, 1957 (with payment of
one year's dues) will be considered in the
Drive in the following manner:

New Members

(a) Person joining the K. of L. for the first time
— 10 points.

(b) Married couple (both new members) — 20
points.

(c) Junior K. of L. member becoming of age
and joining the reqular council—10 points.

Reinstated Members

2. (o) Individual (former member rejoining the K.
of L.) — 5 points.
(b) Married couple (both former members
being reinstated) — 10 points.
(¢) Married couple (one being reinstated, the
ot(he;r a new member) covered by 1-(a) and
2-(a
In paragraphs 1 and 2, the council and individual
(sponsor) responsible for the members joining the
K. of L., will be given the same amount of points.
3. Orgamzmg regular K. of L. council; reorganiz-
ing reqular council; and organizing Junior K. of
L. council:
(a) Organizing new reqular council—25 points.
(b) Organizing Jr. K. of L. council—25 points.
(c) Reactivating former council — 25 points.
In paragraph 3, where individuals are responsible
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for sections, (a), (b) and (c), the council will NOT
share in these points.

If more than one person is instrumental in this
phase of the Membership Drive, the points will be
divided among the participants equally, but not to
exceed the set amount of points.

All council awards will be based on their stand-
ing of SUPREME COUNCIL records as of December
31, 1956. A percentage system will enable ALL
councils to have an equal opportunity to win
awards. Supreme Council officers will not be
eligible for individuals awards.

All winners will be judged from the records of
the Supreme Council Financial Secretary. (Afore-
said rules were approved by the Supreme Council
at its October 13, 1956 executive meeting held in
Boston, Mass., and once these rules are published
in the VYTIS, same will not be changed.

MEMBERSHIP AWARDS

The 1957 Membership Drive Awards will be
presented during the 44th K. of L. National Con-
vention in Los Angeles, California.

AWARDS

1. Person receiving most points during Member-
ship Drive. (1st, 2nd and 3rd winner.)
2. Person receiving most points for general mem-
bership work from September 1, 1956 to August
1, 1957. (Special Award — see note below.)
3. Council receiving most points with percentage
handicap during Membership Drive.
4. Council receiving most points without any
handicap during the Membership Drive.
5. Council performing the most in the line of mem-
bership:
() Organizing councils;
(b) Organizing Juniors; and
(c) Reorganizing councils.
(Note: No. 2 will be o SPECIAL AWARD consisting
of a ROUND TRIP-AIR COACH ticket to the Los
Angeles, California Convention or the equlvctlent
in cash of $175.00. (Boston, Massachusetts is the
farthest point from Los Anqgeles and will be used
as the basis of this Award.) Supreme Council officers
will not be considered eligible for this Award.
John A. Stoskus,
Membership Chairman

K. OF L. AWARD MEDAL

Everyone aagrees that the creation of the K. of L.
Award Medal has given our Knights of Lithuomia
a great deal of prestige. Those who have donated
are proud of the fact that they contributed and had



a part in its creation. We are certain that those
who didn’t, would like to do so, so that they, too,
can say that they had a part in this excellent K. of
L. endeavor.
May we ask you to send a dollar or more to:
Rev. John C. ]Jutt,
4] Providence Stireet,
Worcester, Mass.
Your contributions will be more than deeply ap-
preciated.
ADDITIONAL DONATIONS — Mary Gauronsky
(C-10) $1.00; Anne R. Scott (C-96) $1.00; Mary Wai-
tonis (C-103) $2.00; Mr. & Mrs. Frank Petrauskas
(Syracuse, N. Y.) $2.00; P. M. Bogin (N. Hollywood,
Calif.) $1.00; and Anthony Urban, Sr. (C-19) $7.00.

VYTIES FONDAS

NAUJI GARBES PRENUMERATORIAIL:

$ 25.00 Very Rev. Msgr. M. J. Urbonas, B. A,, L. L. D,
Du Bois, Pa.

Prof. A. Aleksis, Waterbury, Conn,

Antoinette Naujelis, Pittsburgh, Pa.

Council 10, Athol, Mass.

Council 18, Cambridge, Mass.

Rev. Benedict Gauronskas, Ansonia, Conn,
5.00 Anthony Padvaiskas, Lawrence, Mass.

10.00

DOVANA “VYTIES” FONDUI

Mr. John Daniels, Treas.
149 West Eighth St.,
So. Boston 27, Mass.

Gerbiamas p. Daniels:

Norédamas padéti katalikiSkam, lietuviskam jauni-
mui, siunéiu savo DOVANA “Vyties” Fondui.

a) $10.00 auka, kaip “Vyties” Garbés Prenumerato-
rius;

5 I RN S auka, kaip “Vyties” Réméjas.

N ARGENS G Renty C TYEI R LB ek ke ek, st b A
INOPCBARL N 7 iy o ihale s s afasons stsamsiseinare Soamuoura wsiats
Miestas .......... Pasto Nr. ... . Valstybé ....

READERS WRITE!
LOOKING THROUGH THE VYTIS (July, 1956):

COVER: — Well done — unity-color of bloodshed
(appropriate). Mr. Kancewick knows his composition
well.

CONVENTION KEYNOTES: Father Contons strikes
note of key to our problems:—INNOVATION - PANEL
APPROACH. History has been overdone — youth looks
forward not backward. Since I can’t make the conven-
tion, this letter will be my convening of ideas. If the
mind is present and the body not, it’s just as well, I
thought. Since suggestions are stressed — the pre-con-
vention box and slip of paper method is tried and used
by missionaries where candid questions on general
policy can come out where they are otherwise expressed
only privately, or where persons do not chose to reveal
their identities with their policy-beliefs.

The word — duties, has been used so often that
members who have duties to their home, parents,
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parish, community, job, etc. etc. are not so much un-
cooperative as unable to take on more than they are
already trying to handle. The social issues of our own
city, state and United States require interest and Cath-
olic Action, also. Our parents must be interrupted from
their dreams of Lietuva often to take an interest in
Lithuania - Alive - Free found in their own offspring
and actively participating with and taking an interest
in their problems of today and NOW!

K. of L’ers can improve their Lithuanian by trying
to interpret good current TV programs through inter-
pretation as narrators, thereby sharing, toward greater
family solidarity.

Teenagers in juke-box emporiums who seek under-
standing and note - comparing and “music” (canned)
that reflects their desires, manifest a lack of desire to
be at home perhaps because there is little interest there
in GUIDING their futures, or no singing together as
a family — but always plenty of — “duties” — and
little of rights. I may be wrong — if so — I'll apologize,
but the elder element seems to either not realize the
situations, that need their attention, or just care more
for unfulfilled patriotic dreams of freedom. Panels-on
such themes we need urgently.

CONVENTION’S ARTICLES & PROGRAMS: Could
be streamlined by putting ONE THING into SOLID
EXISTENCE through stages of formal procedure before
getting involved in more spread-eagled programs than
we actually have time to cooperate with.

Good ideas are always plentiful but people to carry
them out are not.

Libraries and other sources are loaded with them —
and, as ever, the Voice Within, is always giving us
good ideas, but “the laborers are few.” (Immersed in
more waters than we are able to swim in; could saturate
us-permanently.)

BESISYPSANCIOS SIRDYS by Alfo SuSinskas. True-
True-True! God Bless You. Brilliant benevolent teach-
ing talent. Father should be the spiritual director of
the Cultural Panel group. Yes?

THE LIGHT THAT SHINED (Wm. Gorski) —
“HOSS” pices of “Southie.” No further comment —
“Light” literature — very light and youthful.

WOMAN’S SECTION: (Which I read at times in
order that my understanding (?) of them may improve.)
Very good improvement — our feminine element rarely
lacked looks, love, congeniality, or ambition, but could
stand much “old fashioned’” advice (on what builds
beauty, character or culture) to the “sophisticated so-
called “moderness.” V. Kulbokiené is “on the ball” as
is BiSopSieniené. (Someday I'll design them my idea
of a gown, maybe.)

About HISTORY — we have heard — and heard —
and heard! Let’s not read it — but MAKE IT — NOW!

RESOLUTION changes: I'd rewrite half of it to
favor the current needs — but yes!

VERSE: ALWAYS BETTER — (written by whom?)
— inspiring — clear-well done.

Pensive C-78
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LITHUANIAN FOLK DANCES

The Lithuanian folk-dances, like
their folk-songs, were handed down
from centuries past by the farm and
village folk. These dances are
smooth and gentle in form and,
though they contain plenty of lively
temperament, there is never a trace
of wildness or uncontrolled frenzy
in them. Even though these dances
were danced by the peasants, there
is never a sign of uncouth or un-
cultured movement in these dances,
but rather a developed aesthetic
sense of fitness and proportion. The
dances served as another phase of
the villager’s commonlife, for they
worked in the fields together and
together they gave vent to their
emotions through songs and dances.
In the early times they always sang
while dancing, for they used no
music. It is only much later that
music was employed, mostly to give
accompaniment to song.

Some of the favorite dances are:

SUKTINIS. The name is derived
from the word “suktis” — to turn—
and if you wish to dance this one,
turn you must! Every couple turns
as rapidly as it can and the speed-
iest “turnsters” come out winners.

KEPURINE. The Hat Dance. This
is danced by girls alone, usually at
the end of harvest work. Each
wears a straw hat. There is much
grace and daintiness about this
dance.

KUBILAS and KALVELIS. The
Blacksmith and the Tub. This is
mostly a children’s dance, danced
around a tub and employing lively
music and imitative movements.

MIKITA. Danced by men only.
“Mikita” is a nickname for ‘“meska”
or bear.

JONKELIS. A quadrille type
dance. This is dance with such
fascinating music and steps that it
is well nigh impossible to remain
an onlooker once the dance is begun.
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 JUNIOR PAGE

Junior Council 96

Dayton, Ohio. Several of our Jun-
iors enjoyed their vacation away
from home this past summer — the
Sinkwitz’s, Omlors and Lucas’ in
Michigan, and David and Joe Rim-
kus in California.

During the month of July, we
had a “Splash” party at Millers
Grove and another summer outing,
chairmaned by Father Walt, for the
Junior Choir and Altar Boys (all
members of our Junior Council,
too).

We had a most enjoyable Hallo-
ween Party in the church hall.
Costumes ranged from Hobos to
Fairy Tale characters, including
Ma and Pa Youkom and a Mystery
Lady who turned out to be John
Scott. We are grateful to the two
mothers of our members, Ada Sink-
witz (for donating the prizes) and
Mrs. Mary Lucas (for the delicious
Pizza pies and refreshments).

On November 11th, all members,
having received Holy Communion
in a body, convened in the church
hall where breakfast was served.

At present, we are sponsoring a
paper drive and a stamp drive. We
are also selling Christmas paper and
ribbons in order to raise money for
a gift to our parish church.

A new member has been added

to our membership roster — Mar-
ianne Rendleman. We lost Veroni-

ca Omlor to the Senior council.

Your new VYTIS correspondent is
MARIANNE.

BLEZDINGELE. The Swallow
Dance. The swallow is one of the
most loved of all the winged crea-
tures that seasonally make their
home in Lithuania. The little bird
has endeared itself to everyone so
much, that the youth are happy to
portray the swallow’s joyful, care-
free movements in a graceful dance.

HUMOUR

HE COULD LEARN TO

“Your references are good,” ob-
served the merchant, “but can
you write shorthand?”

“Yes, sir,” answered the applicant.

“Did you correspond in French and
English?”

“Yes, six?

“Are you familiar in double entry?”

“Yes, sir.”

“Do you smoke or drink?”

“No, sir,” was the reply; but I could
soon learn to”.

Reference — rekomendacija

to observe — pastebéti

merchant — prekybininkas, pirklys
to correspond — vesti koresponden-

cija
familiar — susipaZines su
entry — iraSymas
to smoke — rukyti

to drink — gerti.

SOME SLIGHT ERROR

Jack: “Is it true that Johnson won

50 lbs. at Monte Carlo?”

Robert: “Yes, with a few exceptions
in detail. It wasn’t 50 lbs. but 5
shillings, it wasn’t Monte Carlo
but Brighton; and he didn’t win
them but lost them.

Some slight error — mazyté klaida

true — tiesa

to win, won, — laimeéti

a few — keletas

exception — iSimtis

in detail — smulkmenose

to lose, lost — pralaiméti, prarasti,
netekti. '



CALIFORNIA
DISTRICT

Los Angeles, Calif. 133

HISTORICAL MEETING

At our October 14th meeting, held
at the Statler Hotel, twenty mem-
bers received their 1st degree. Of-
ficers officiating in the Ritual cere-
monies were Rev. Dr. A. Bucnys,
Laura Yucius and Leonard Valiu-
kas. Following the impressive Ritu-
al ceremonies, Mr. Seth Johnson,

SK

representative of our California
Legislature, gave an interesting
talk and invited all members to

visit Sacramento, the capital of our
State, and observe how ‘“laws are
made.” Eddy Bartkus, vice presi-
dent, presided at the meeting in the
absence of our President Peter Bar-
kauskas who was out of town.

Annual Dinner Dance

On November 4th, our annual
Dinner Dance was held in the St.

Casimir’s church hall. Lucile Zai-
kis, well known singer and folk
dance group director, entertained

us with the singing of several Lith-
uanian songs. She was accompanied
at the piano by B. Budriunas, com-
poser. Preceding the Dinner Dance,
Senator William Knowland gave an
inspiring one-half-hour talk on IKE
and NIXON.

NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

Amsterdam, N. Y. 100 Smile &
Sparkle
Members met on Monday, No-

vember 5, immediately following

the Novena to St. Anthony. Father

Baltch opened the session with a

prayer; President Sophia Gavry

proceded with the business matters.

Gene Gobis gave a full report on

the outcome of the Halloween

dance. We were in the “BLACK”

for a change.
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A committee was elected for the
Christmas banquet. Chairman for
the affair is Sadie Karbus, and she
will be assisted by Ann Beleckas,
Sophie Olbie, and Gene Gobis.

Election of officers will be held
prior to the dinner. “God Our Fa-
ther” was the religious topic pre-
pared by Father Bob. Also, most
interesting discussion on the geo-
graphy of Lithuania was given by
Father Baltch. With a large map
spread out in front of us, Father
guided us through various sections
of our parents’ motherland. The
closest state to compare in size to
that of Lithuania is believed to be
West Virginia. The spring season is
more beautiful there than it is in
our New York state. Without seeing
it happening, spring is upon us,
whereas, in Lithuania it is slow in
arriving. You can see more clearly
there what nature is doing to bring
about the green grass, the buds and
blossoms. However, the fall season
is much more colorful and more
pleasant in our state. We have our
Indian summers, plus many sunny
and mild days. In Lithuania, the
fall seasons brings an abundance
of rain. The country has hills, rivers
and lakes, but all are small com-
pared to those in our United States.
Lithuania borders the Baltic sea,
with Latvia as her northern neigh-
bor, White Russia on her east, and
Poland and Germany on the south.

The Legend of Cicinskas proved

to be most interesting. We also
heard about Gediminas Hill and
the dream which Gediminas had
there about the Iron Wolf. The

country being pagan at the time,

Gediminas summoned the high
priest for consultation as to the
meaning of the dream. The high

priest advised Gediminas to build
a castle on the hill. The howling
wolf signified that this castle would
be one of the strongest and could
never be taken by an enemy.
Then, too, the story of Biruté hill
was told by Father Bob. Birute, one
of the Vestal Virgins who had dedi-

ACTIVITIES

cated her life to serve the god of
Thunder, (Perkiinas), caught the
eye of Kestutis, the grand duke of
Lithuania. He wished to marry her,
but she, having promised to serve
Perkiinas, said she could not break
her vow. Kestutis, however, being
the grand duke and very much in
love with Biruté, claimed he was in
the position to free her of her vow.
And, thus they were wed. Out of
this union, a son was born — Vytau-
tas, the Great, the most famous of
Lithuania’s rulers.

Coffee and delicious homemade
cake was served by Ann Beleckas
at the close of the meeting.

We were glad to have our new-
est members, Matthew Orante and
Joe Staknis in attendance.

News Bits On The Dance

The Halloween masquerade dance,
sponsored by our council and St.
Casimir’s Choir was held Saturday,
October 27, at St. Michael’s Hall.
Dancing and refreshments were en-
joyed. This year’s affair brought a
wide variety of costumes. Prizes
were awarded as follows: Most
original — Matthew Orante, and
Mrs. Kazimiera Oredecka (Symbol
of Peace); Funniest — Jack Con-
rad: Roaring twenties — Mrs. Viola
Palczak; Foreign — John Natonski

(Chinese) and Mrs. Gaby Teboul
(Spanish toreador); Prettiest —
Mrs. Isabelle Orante (ballarina);

and best couple — Charles and Ona
Ralys (The devil and his mate).
Judges were: Francis G. Dimond,
Democratic candidate for Assem-
blyman, Mrs. Charles Karbus, Lou
Fontana, and Ben Zilinskas.

Your reporter will describe a few
of our members’ costumes. Sophie
Olbie looked very lovely as a Tur-
kish dancing girl, while Matthew
Orante appeared most barbaric as
an ancient Lithuanian warrior. His
wife, Isabelle, wore a stunning
black ballarina outfit. Then there

was Gene Gobis in her “flapper”
creation, the gay twenties. Joe
Staknis cannot be forgotten. He
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came as a slightly beaten prize
fighter — cauliflower ears, black
eyes, and all such trimmings. Very
effective, Joe!

The refreshment counter was
very capably handled by Tony Be-
leckas. He was assisted by Victor
Rimkus, Don Nikstenas, Stanley
Lekutis and Walter Rusilas.

We cannot forget to express our
thanks to Regina Gerutis and John
Hartvigas for their work in making
the posters.

Others who aided in making the
dance a success were Sadie and

Charles Karbus, Ann Beleckas,
Pauline Urban, Michael Kerbelis
and son, Val, Peter Schell, Tony

and Edna Stokna, Matthew Orante,
Gabrielle’s and Luciano Bros. Jew-
elers.

The dance committee was made
up of the following members: Gene
Gobis, Sophia Gavry, Anthony Be-
leckas and Prof. Joseph Olsauskas.

Philadelphia, Pa. 3 “The Shadow”

Here we are, after a long absence!

Congratulations to our newly-
elected officers for 1957 — Presi-
dent Helen Shields, Vice President
Irene Varvice, Recording Secretary
Mary Ann Burck, Financial Secre-
tary Agnes Timmins, Treasurer
John Mickunas.

News & Get-Togethers

Halloween party was a huge suc-
cess. Tommy Meron won first prize
— he wore a costume depicting his
true hidden personalty (all in fun,
of course). Abe Bernatavi¢ius had
an ‘“eagle eye” when he pinned a
rose on the pumpkin. The “Hokey
Poke” proved to be the most in-
teresting dance of the evening —
few bruises were obtained as the
result of Musical Chairs.

“Who’s Who”

Ben Podziunas is now proudly
wearing the Marine uniform and is
stationed at Parris Island. Joseph
Rinkus is serving in the Air Force...
SVEIKINAME SUZzZIEDAVUSIUS —
Mary Greblauskas to John Daugi-
nas (Chicago). They plan to be
married on February 2nd... Jim and
Lucy McAllister were blessed with
a baby boy on Halloween, October
31st... Carrying school books, again,
are Abe Bernatavicius, Joe Turans-
ki, George Kundrotas, Bob Krisciu-
nas and Theresa Mazeika — all en-
rolled in local colleges... To our
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sports fans, it is news to us that
Tom Meron bought a ’38 Plymouth
racing car which he plans to enter
in stock car race next year. May be
our council will have a few trophies
to boast of in a few years... Joe Ya-
nulaitis, Helen Shields and Mary
Greblauskas spent their vacations
at the annual K. of L. National
Convention in Chicago. They had a
terrific time and are already
making plans for next year’s trip...
We have a few bowling enthusiasts
in our midst who are bowling bet-
ter, pin by pin. They are Irene Var-
vice, Diane Stein, MaryAnn Burck,
Charles Petronis and Bob Stein...
Lots of luck to John Mickunas and
Diane Stein in their new jobs...
There are a few missing faces at
our meetings, lately: Al Anona, Do-
lores Budelis, Theresa Mazeika,
Chris Miedzius, Ray Pukas, Anna
Mae Wallowitch and Al Dameika.

You’ll be hearing from Council 3,
regularly, from now on.

NEW ENGLAND

DISTRICT
Worcester, Mass. 26 B €k
A Square Dance was held at

Trowes Farm, Sterling, Mass. After
dancing, refreshments were served...
Our Annual Harvest Dance was
held at Maironis Park, October 20th.
Music was furnished by Bob Zinkus
and his Orchestra. During intermis-
sion coffee and doughnuts were
served. Committee consisted of Ro-
nald Valinsky, chairman, Jackie
Riddick, Jen Pustas, Beverly Angus
and Beverly Ranucci... Halloween
Party and Mystery Ride tooks place
on October 30th. The Mystery Ride
took us to the Lithuanian War Vets
on South Quinsigamond Ave,,
Shrewsbury. Several wore lovely
costumes. Besides playing games
and dancing, doughnuts, cider and
coffee were served... Our Bowling
League is in full swing, this season.
We bowl every Thursday evening
at the Bowling Green on Grafton
Street. Come and join us.

Norwood, Mass. 27 Jonas Vaikasas

DEDICATED CLERIC
The late Rev. Walter Taskunas
1884-1956
Father Taskunas by kind fate
endowed St. George’s Lithuanian

parish with encompassing love and
piety from 1919 to 1929. He later
left for Lithuania at the invitation
of Bishop Justin Staugaitis to serve
as his assistant in Christ’s vineyard.

Mellow of voice and character
was Father Taskunas and one
couldn’t escape his optimism with
problem or his feathery humor in
conversation or public address.

In his ten-year stay at St. George’s
rectory (which Father Taskunas
ably directed and constructed, debt-
free), parish life included a distin-
guished choir, a sizeable Sunday
school enrollment and Saturday
morning Lithuanian language clas-
ses. Under his supervision, the
children enjoyed “Marijos Vaike-
liu” organization, and annual sum-
mer outings — socials which were
held jointly with the altar boys.

The Norwood Knights of Lithua-
nia (C-27) had a generous, talented
roster rendering plays locally and
in neighboring towns, thereby culti-
vating a Lithuanian  affection
everywhere.

Fortunately, St. George’s Church
survived a fire in the mid-twenties.
All parish societies banded together
and raised church funds by holding
bazaars, concerts, comedies and
picnics. This was Father Taskunas’
serene, active and lucrative effort
in Norwood for a decade.

The altar boys’ biggest treat was
to be invited for a spin in a Stanley
Steamer car owned by Father. He
was an impressive chauffeur in the
summertime — with a panama
straw hat crowning his athletic six-
foot physique.

Father’s favorite hobby was a
contemplative pursuit — fishing in
any spot on God’s land.

Reluctantly and prayerfully, St.
George’s parishioners bid “Bon
Voyage” to their precious priest as
he embarked for Lithuania in 1929.
Father Taskunas enjoyed several
calm years in Lithuania and then
the cold grasp of Nazis enveloped
the innocent fatherland. A cross
now burdened Lithuania’s soil. The

presence of Father Walter eased
the situation. God alone knows
what they, the victims of cruel

military tactics, faced. Soon the
Soviet Russian Army transplanted
itself dispelling the Germans. This
Iron Curtain descended upon Lith-
uania to snuff out the lives of thou-
sands of our devout compatriots.
After a period of imprisonment in



heartless Siberia, Father Taskunas
was released to Lithuania minus his
vigor and health. He suffered from
a weak heart and died July 21, 1956.
Russia’s program for the Baltic
States had claimed a dedicated
Lithuanian cleric — Father Walter
Taskunas.

South Boston, Mass. 17
CORPUS CHRISTI

On October 28th, we celebrated
Corpus Christi by receiving Holy
Communion at the 9 o’clock Mass,
followed by a catered breakfast in
St. Peter’s Lithuanian church hall.
John Olevitz, chairman of the
breakfast, introduced all past pre-
sident of Council 17 — who were
honored that morning.

Those present were:

Mrs. Sofie Gurkliuté Glineckis

(1917-1920),

Peter J. Ruth (1920-1921),
Attorney A. J. Young (1940),
Mrs. Myra Antanelis Alukonis

(1945),

Mrs. Regina Glineckis Alexander

(1946),

Stephen J. Contons (1947),
John Olevitz (1952), and
Peter A. Bizinkauskas (1955).

Several past presidents were un-
able to attend, namely: Albin P.
Neviera (1930 and 1931), Frank
Razvadauskas (due to illness) who
had served as president from 1934
to 1936, inclusive, then upon return-
ing from a trip to Lithuania, served
from 1938 to 1939 and 1941 to 1942;
also Mrs. Frances Karlonas Ska-
dauskas (1937) now residing in
Cuba with husband Lt. Commander
Carl Skadauskas and two sons, An-
thony Gaputis (1939) Chief Para-
chute Rigger of USN now residing
with wife and son in California,
Larry Svelnis (1942-1944) who was
attending the wedding of long time
friend, Anthony Balchunas, and as
best man, John Contons (1949) now
residing in Pittsfield, Mass., Victor
A. Anchukaitis (1950), John Daniels
(1954) in the National Guards pa-
rade, and Mrs. Angie Masionis Yel-
mokas (1956) — recently blessed
with the birth of a baby boy.

' The invited speaker was Assistant
District Attorney of Suffolk County,
G. E. McGuinigle, who was intro-
duced by Attorney A. J. Young,
toastmaster. Others present were
Father Albert Contons, national
spiritual director, Father John Zu-
romskis, N. E. District spiritual ad-

AE.L.
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WATERBURY, CONN. On October 21, 1956, St. Joseph’s parish choir
presented its 33rd annual Concert, directed by Komp. A. J. Aleksis. On
this occasion, Komp. Aleksis (hon. member of K. of L..) was honored by
the Choir, Ateitininkai and Tremtiniai organizations in recognition of
his cultural attainment and unselfish delication to promote religious and
patriotic action for “God and Country.” Pictured, left to right (front row)
are Miss Marcella Andrikis, Concert Committee Chairlady and soloist;
Rev. Joseph J. Valantiejus, pastor of St. Joseph’s Church; Mrs. James T.
Patterson, patroness (her husband, Rep. James T. Patterson, R-Conn.
reelected to serve his 6th term in Congress); backrow, John Brazauskas,
master of ceremonies; Komp. Aleksis; Izidorius Vasyliiinas, noted Lith-
uanian violinist and his son, Vytenis, accompanist.

viser, Father F. Virmausiks, pastor
of St. Peter’'s Church and honorary
member of K. of L., Father Klimas,
Dr. Joseph Antanelis, optometrist
and past N. E. District President
(1936), Dr. Juozas Leimonas and
Phyllis Grendal, editors of VYTIS,
and Bill Gorski of Advisory Staff.

IN MEMORIAM

Frank Razvadauskas, past natio-
nal president of the Knights of
Lithuania, and honorary member,
after a short illness, died at the
Boston City Hospital on November
4th and was buried on November
7th. Krank Razvadauskas, born in
West Virginia (December 24, 1912),
spent his early childhood in Lith-
uania and in the early 1930’s came
to South Boston, Mass., where he
lived with his sister, Anna Razva-
dauskas Neviera and uncle, John
Glineckis. He spent two-thirds of
his career in Boston and was active
in all Lithuanian activities, parti-
cularly the Knights of Lithuania.

A, solemn pontifical mass of re-
qul was offered in St. Peters’
Lithudnian Church. Hundreds of

people in all walks of life mourned
for Frank. Frank was well liked by
all, he was a successful business
man, and many times quoted as “a

builder of Knights of Lithuania,
yes; a prudent manager of finances,
yes;, a capable national president of
the K. of L. who knew how to get
the best possible return from the
material resources made available
to him.” the eulogists, Messrs. Va-
kauza (Lithuanian R. C. Alliance
of America) and Andriulonis
(United Lithuanian Relief Fund of
America) termed Frank Razvadaus-
kas as “a cherished personal friend”
and extended sympathy to his
wife, Gene, and two daughters, Nor-
ma and Gloria, and other relatives
and friends. At the cemetery
(Brockton, Mass.) were Father Vir-
mauskis and Father Vaitekilinas of
Providence, R. I., both honorary
members of the Knights of Lithuania
and hundreds of friends. Truly,
Frank Razvadauskas will be greatly
missed by all... AMZINAS ATILSIS,
LAI BUNA JAM VIESPATIE.

Waterbury, Conn. 7 M. A.

Several of our members were
honored at the American Lithua-
nian Roman Catholic Federation’s
Golden Jubilee Convention in Bos-
ton, Mass., October 12-14, 1956.
Komp. Alexander Aleksis, hon.
memb. of K. of L. was elevated as
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Honorary Member of the Federa-
tion and elected officer for the en-
suing two years. Rev. J. Valantiejus,
hon. memb. of K. of L. and Miss
Marcella Andrikis, 4th degree K.
of L’er, both received merit awards
for their untiring service in the
Federation. The trio are chairman,
chaplain and secretary, respectively
in Waterbury’s Federation, Chapter
22 ;

MID-CENTRAL
DISTRICT

Cleveland, Ohio 25 — Armonikele
COSTUME PARTY

Everyone enjoyed a wonderful
party! Nellie Arunski won first
prize (Ladies) in UBAGU costume;
George Brazis won top prize
(Men’s) in his EGYPTIAN MUM-
MY costume. President Andy Pal-
zes, creator of his costume — rag-
ged ANDY DOLL, complete with
striped knee socks, patent leather
shoes and red wig; Ursula Yankaus-
kas, Dorothy Susin and Al Bendo-
kas donned “devil’s” costume: Al’s
wife, Eleanor, came as a WITCH
but not on a broom; Ben Brazis ap-
peared as a SKELETON but didn’t
seem to frighten us; Joan Susin’s
clown costume even had an EMMET
KELLY wig and nose; Bob Reese
made a very glamorous HULA
dancer; Frances Machutas thrilled
us in her TIGER attire; Dorothy
Semega was a BABY (sleepers,
bonnet and all); Charles Machutas
came as an OLD LADY IN WAIT-
ING while Nelda Miller was the
BAD LITTLE GIRL; Al Samas —
WISE OLD FISHERMAN and his
lovely wife, Nellie — JAPANESE
GIRL and their little daughter —
dressed as a LITTLE LAMB. The
games, too, were most exciting.
Thanks to Mr. and Mrs. Mikelonis
and Nellie and Al Samas for the
use of their home; also, to the com-
mittee — the food was delicious.

FALL DANCE

Our regular monthly meeting
date was postponed because of our
Fall Dance. Meeting will be held
one week after the dance. Plans for
our Christmas Party and other
winter activities will be discussed
at that time.
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LITHUANIAN BEIBLIOGRAPH SER.
602 HARVEY ST.

WE HEAR

That Frances Machutas had a
wonderful time at the Dental As-
sistants Convention in Columbus,
Ohio, and that she also took in the
Ohio Staite - Wisconsin Football
game while in Columbus... That
Nellie Arunski has a new job. Hope
it doesn’t keep her too busy and
away from K. of L. activities... That
Joan Susin has a few scratches on
her Ford. Shouldn’t get too close to
those poles, Joan... That Nellie Sa-
mas won a prize as an INDIAN
girl at the Saints’ Club Costume
Party held at the Chagrin Yacht
Club.

We missed Bill Smikh and George
Dereska at our Costume Party.
Nice to see Eddie Stonis there even
if it was just for a short while. You
must try and come to our meetings
Eddie — enjoy having you.

Linksmu 8v. Kalédu ir Laimingu
Nauju Metu VISIEMS.

New York - New Jersey District

Brooklyn, N. Y. 41 —  Grasilda

Our Christmas Dance is all set now:
The time: Christmas Day,
from 8:30 PM on

The place: Annunciation Hall,
North 5th and Havemeyer Streets,
Brooklyn, N. Y.

Dancing to Joe Thomas and His
Orchestra (the Lawrence Welk of
Brooklyn)

The Committee has been busy with
preparations, and we’re all trying
to make this just a little bit big-
ger and a little bit better than our
past dances.

The only other activity here-
abouts is our Annual New Year’'s
Eve Party — which isn’t a K. of L.
activity at all but which is sponsor-
ed by the Annunciation Church
Choir, to which some of us belong.
Some of our friends from New
England came last year, and ’tis
heard that they (plus several
others) plan to join us again this
year. (I wonder if this has anything
to do with Stella (Gale) Galiauskas,
who’s been a busy young miss trav-
eling around Connecticut and Bos-
ton!) Anyhow, we're all looking
forward to an extra specially good
time!

We extend to all our friends, on
behalf of Council 41, our very best
wishes for a Very Merry Christmas
and a Happy New Year.

DANVILWERenul SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja Ignas Sakalas

Turéjo idomia kelione, E. Karla-
vidiené, sendraugiu izdininko N.
Karlavic¢iaus Zmona ir zZinoma Mo-
teru Sajungos ir kitu organizaciju
veikéja, turéjo idomia atostogine
kelione. Su viena ekskursine grupe
vienu keliu buvo nuvykus i Flori-
da, o kitu keliu sugrizo Chicagon.
Kelioné per keliolika valstybiu bu-
vus idomi ir parsivezé daug ispu-
dziu.

Reiskiame uzuojautos., Pivarionu,
zinomu prekybininku ir geru darbuy
remeéju, dukte Stella su savo vyru
Johnson, grizdami i§ Indiana vals-
tybés, kur buvo nuvezZe savo dukte-
ri i universiteta, savo kelionéj ture-
jo automobilio nelaime, kurioje bu-
vo ji suzeista, bet vyras ypatingai
sunkiai. Savo narei B. Pivarionienei
vycCiai sendraugiai reiSkia uzZuojau-
tos.

Persikélé i erdvesnes patalpas. D.
Jurjono Bendrové Chicagoj persi-
kélée i erdvesnes patalpas 3251 S.
Halsted St. Saunus nauju patalpu
atidarymas ivyko rugséjo 29 d.
Krautuvé turtinga ivairiausiais na-
mu apyvokos reikmenimis, papuo-
Salais. D. Jurjonas yra vienas nau-
juju ateiviu. IsiraSes i sendraugius,
jis, kiek tik laikas leidzia, daly-
vauja veikime ir paremia vyciu pa-
rengimus.

Pirmininkavo parodai. Ignas Sa-
kalas, sendraugiu kuopos pirminin-
kas, pirmininkavo Filatelisty Drau-
gijos “Lietuva’ didziajai Lietuvos
pasSto zenklu parodai, kuri ivyko
Vyciu saléj spalio 20 ir 21 dieno-
mis. Paroda buvo suruosta draugi-
jos deSimtmeciui nuo isisteigimo
pamineti. Ta proga draugija iSleido
propagandini voka su atitinkamu
pieSiniu, kuriame pavaizduota ir
birzeliniy trémimuy penkiolikos me-
tu sukaktis. Norintieji $iu voku gali
isigyti raSydami Ignui Sakalui, 7356
So. Campbell Ave. Chicago 29, Ill.
Imant didesni kieki, daroma didele
nuolaida.
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